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	Nosūtītājs (nosaukums, adrese, valsts)
Consignor (name, address, state)
	Starptautiskā
preču-transporta pavadzīme
International 
waybill
Šis pārvadājums ir veicams saskaņā ar ar Konvenciju par starptautiskām kravu pārvadājumiem,neskatoties ne uz kādiem citiem līgumiem
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	This transport operation has to be carried out according to the Convention on the contract for the international carriage of goods by road (CMR), irrespective of any other contrakts
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Class
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	ADR
ADR
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